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哈密在新疆有个非常形象的名字———新疆东大门，

古代更形象地称其为“西域襟喉”。 如果把新疆比作倾听

东西方声音的耳朵， 那么哈密则是新疆悉心倾听来自中

原声音的耳朵。 从地图上看，哈密的形状就像一个远古时

期头戴尖帽的欧罗巴少女，栩栩如生，相像之极。

青铜时代，哈密是游牧人的天堂。 作为黄种人的羌人

和作为欧罗巴人种的大月氏人、乌孙人、塞人在此驰骋纵

横。 巴里坤兰州湾子的大月氏人生活遗址、焉不拉克文化

遗址把这种多元文化的交融体现得淋漓尽致。

哈密先天就与内地有着紧密的联系。 有调查者在哈

密的七角井采集到了一件浅红色的珊瑚珠。 另外，与此前

后，在哈密五堡墓地发现了许多海贝。 五堡墓地距今约为

3200 年，这里所见的海贝，主要是装饰品，佩戴于毛织围
巾和衣服上， 显然这些海贝和那颗美丽的珊瑚珠是哈密

和祖国沿海地区交流的物品。 地理优势使得哈密在时间

和空间上与内地的物质交流、文化交流优势十足，相互交

融，不可避免地先天就带有内地文化的印记。

一、哈密木卡姆是新疆木卡姆古老的躯干之一
哈密木卡姆的前身《伊州乐》很好地体现了文化交融

的特点。 传入中原后与中原相互交融发生了“化学反应”，

更多的气息留在了燕乐之中。 同样，作为它后继者的哈密

木卡姆也充分反映了这个特征。 从风格上看，哈密木卡姆

与喀什等地的木卡姆相比，无论在内容、音乐结构、曲调

风格上都有很大差别。

哈密木卡姆包括 19 个木卡姆分章、258 首曲调。 每
一套木卡姆由一首散板序唱、若干首歌曲和歌舞曲组成。

以哈密艾捷克（一种类似胡琴的乐器）单独伴奏的序唱，

只唱一两段歌词即开始收尾， 随即开始转入多种乐器伴

奏的歌曲。接着，转入歌舞曲，人们开始起舞。每一章木卡

姆乐章中，都有赛乃姆和麦西来甫的乐曲。 也就是说，哈

密木卡姆的演出，基本上采取麦西来甫的形式。 哈密木卡

姆中很大一部分为哈密维吾尔族人民独创， 例如以英雄

人物托合塔洪、加尼亚孜为题材的叙事诗。 还有一些在名

称上也独具特色： 在维吾尔古曲十二木卡姆的名称基础

上，给一些木卡姆乐章另起了一个地区性名称。 例如切比

亚特木卡姆被称为《加尼开姆》、把伊拉克木卡姆被称为

《你让我等的好苦》等。 哈密木卡姆有 19 套之多，依次如
下：兜勒木卡姆、第二部兜勒木卡姆、木斯塔扎特木卡姆、

第二部木斯塔扎特木卡姆、胡普提木卡姆、第二部胡普提

木卡姆、且比亚特木卡姆、第二部且比亚特木卡姆、木夏

乌热克木卡姆、 第二部木夏乌热克木卡姆、 乌扎勒木卡

姆、第二部乌扎勒木卡姆、伊拉克木卡姆、刀郎木夏乌热

克木卡姆、大兜勒木卡姆、拉克木卡姆、恰尔嘎木卡姆、第

二部恰尔嘎木卡姆、兜阿木卡姆。 由于维吾尔人民习惯以

“12”为最完整的数字，所以习惯上将它合并为 12 套，依
次如下： 玉尔顿阿来姆尼木卡姆、 亚勒吾兹吐云木木卡

姆、胡普提木卡姆、加尼开姆木卡姆、代丁盖达嘎木卡姆、

代地里娃木卡姆、大代地亚茫木卡、刀郎木卡姆、月兰木

卡姆、萨依让布鲁布鲁木卡姆、恰尔嘎木卡姆、小代地亚

茫木卡姆。

上述木卡姆名称的来源，主要有三种：一是与古老的

摩诃兜勒有关。 如 《兜勒》（歌曲或曲调之意），《大兜勒》

（大曲之意）。 “胡普提”原是哈密一个村镇的名字。这些木

卡姆的音乐，完全是由哈密地区的民歌与歌舞曲所组成，

其中还保存有较古老的维吾尔韵味，因而被称为“新疆木

卡姆最古老的躯干之一”。

哈密四堡、五堡是西域与内地丝绸之路的出入口，在

几千年的往来中，汉文化在此积淀很深，因此，出现了文

化融合后的奇迹也在情理之中。 无论在清代留下的文献

中，还是在今天的生活状态中，都保留有来自遥远时代的

天籁之音， 至今还可以看到的两种演出方式依然令人惊

叹不已：一种是用维汉两种语言一齐演唱，一种是完全用
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汉语意译的演唱。 许多年纪大的维吾尔老人都会唱这样

一首歌：“昔克牙甫———门关上，契拉克央朵———灯点上，

克格孜沙浪———毡铺上。 牙单朵翁———铺盖上。 ”歌词一

句维语一句汉语，很是奇怪，问唱者是什么意思，他们也

不知道，只说是祖先传下来的。 另外，整首歌曲都用汉语

的意译在唱，那首闻名遐迩的歌曲《哪里来的骆驼客》就

是以这样的方式唱的：“哪里来的骆驼客？ 吐鲁番来的骆

驼。骆驼跑前驮的啥？花椒胡椒姜皮子。花椒胡椒啥价钱？

三两三钱三分半。 有钱的老爷炕上坐， 没钱的老爷地上

坐。 ”这种演唱方式在全疆绝无仅有，也是汉维文化在哈

密交流的具体体现。 汉维两种文化的交融激活了哈密盆

地的文化因子，成为区域文化史上一道独特的景观。

《哪里来的骆驼客》是哈密麦西来甫中很典型的一首

歌曲，至今传唱不息，是哈密独有的一支瑰宝，在全新疆

仅哈密独有。 这也透露出哈密汉族、维吾尔族两种文化的

有机融合。 汉唐直至明清时期的山西、陕西和甘肃的商人

都前往哈密做生意，来来往往，川流不息，关内的文化气

息自然就融入其中。 悠扬的秦腔、眉户音习味行进在木卡

姆中，和谐、自然，不露声色，完全融为一体。

王洛宾在 1949 年跟随王震将军来到哈密时，被这首
歌所吸引， 将其重新编曲配词改变成了脍炙人口的新版

《哪里来的骆驼客》：“哪里来的骆驼队，哎亚里美。 哈密来

的骆驼队，夏里洪巴蕊。天山大雁长空叫，哎亚里美。沙漠

脚印一对对，哎亚里美。骆驼驮的勘探队，夏里洪巴蕊。骆

驼驮的清澈的水，哎亚里美。 勘探姑娘高声唱，哎亚里美。

再也不叫沙漠打瞌睡，夏里洪巴蕊。 ”

二、古老的哈密阔克麦西来甫
炎热的夏天正是哈密绿洲四堡这个歌舞之乡的盛宴

之时。 有一位老人专心致志中优雅自如地翩翩起舞，舞姿

轻盈，庄重典雅，举手抬足和音乐浑然一体。 这就是那个

以表演阔克麦西来甫闻名于哈密绿洲的民间舞蹈家———

已经 64岁的玛利亚姆罕老人。
玛利亚姆罕老人记事起就在田间地头看见人们举办

阔克麦西来甫和举行歌舞盛会。 阔克麦西来甫的举行要求

在秋收之后的初冬瑞雪之际， 以投雪信游戏为正式开始。

投雪信游戏中，被投中雪信的家庭要向乡里乡亲宣布将举

办麦西来甫。从瑞雪开始，延续到来年初春。承办第一场麦

西来甫的家庭会在邻里乡亲的帮助下全力着手准备。

第一步是准备 “阔克小姐”（特为麦西来甫准备的青

苗）。 妇女们首先从小麦中挑选出颗粒饱满的种子，再选

一个当年摘下的大葫芦，切下底部，为托盘大小，将湿棉

花均匀地铺在葫芦里面。 为使“阔克小姐”长得更好，还要

虔诚地进行一番祈祷，之后种入土中。 被切了口的葫芦里

小麦发出嫩芽，大约长成 20 厘米的青苗之后，在麦苗周

围扎上一圈爆米花，再用扎上白色荆刺，整齐地摆在麦苗

周围，以象征冬日里的雪花。

第二步是用待放的花朵将“阔克”（青苗）环绕起来，

就像打扮美丽的少女。 在“阔克小姐”的上方安上对视的

公鸡和母鸡的小模型，周围还要插几朵花。 青苗、米花（象

征雪花的白玉米爆花）系在青苗腰间的花腰带、插在上面

的红色花朵、公鸡和母鸡的模型合在一起，象征着生命的

绵延不断。

第三步是着手制作作为麦西来甫执行官权力象征的

“杜夏布”。 “杜夏布”一般又称“昆且齐克”，在阔克麦西来

甫中是具有浓厚象征色彩的饰物，需精工细做。 先把选好

的胡罗卜洗干净，切出三小段，在每段周围均匀地扎上许

多葡萄干 ，然后将其插在木棍上固定好，“杜夏布”就算做

成了。 在阔克麦西来甫中，象征着权力的“杜夏布”蕴涵着

丰富的寓意。 固定在把手上的三个胡罗卜段，一个象征太

阳，一个象征月亮，一个象征大地。

当手持“杜夏布”的人宣布阔克麦西来甫开始后，承办

人把青苗和装有其他物品的托盘拿出， 交给一对男女村

民，双手轻握上下，立与众前。 这个时候，参加麦西来甫的

村民们的注意力都集中在这一次的承办人身上，考虑自己

成为下一次举办麦西来甫的主人时，该如何办好。 这一幕

结束后，男村民对大家说：“各位来宾，你们好，托真主的

福，上席的请往下席的看，席下的请往席上看，若要说话，

请照我的说。 ”随即在悠扬的艾捷克和手鼓的伴奏下就开

始了演唱的环节，这也意味着最为高潮时刻的来临。

“寒冬出世的青苗，是春天的先声，善良人的聚会，迎

来了它妩媚的倩影，它身躯娇嫩，贵重千金；它清香四溢，

美酒浇灌；它婀娜多姿，歌舞为它添彩；它婆娑摇曳，向众

人奉献自己。 靠着它，豁然心旷神怡；看着它诱人的容颜，

立刻倾心迷恋；快向前吧，接受它吧，我们把鲜花，插在你

的鬓间。 你要育好这青苗，看护它成长，把培育它的人，切

莫遗忘。 ”

女歌手接着又唱道：“若不是真主神威， 哪有青苗葱

葱，今天到这正当时，它带给我们一片翠绿，当你依偎在

它身旁，就会有五光十色，谁人不为之惊叹。 寒冬腊月出

此花，哈密槐山一奇葩，寒冬绽开花一枝，来向人间报春

晖。 来时大地尽装艳，青苗幼嫩风韵在，谁看一眼谁都爱，

古来今去何曾见，独有青苗傲严寒。 青苗培育本不易，艰

辛全在育苗人，举办青苗这节目，本非我意巧安排，要问

此话真与假，无假全部是真话，青苗双手举过头，请君欢

喜快收下。 接过青苗莫等闲，敬献屋内高台上，切勿高枕

无所事，务将屋墙石灰刷，青苗本是我培育，时刻惦念莫

忘记，尘世一切风云事，权当虚幻皆抛洒。 ”

接着，男歌手演唱：“下席的想往上席坐，上席的眼馋
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盘中餐，三十只鹅来九只羊，准备好了等开张。 如花似玉

两淑女，即刻起舞在席间，弹拨尔、沙它尔、热瓦甫，都它

尔、手鼓、艾捷克，乐声悠悠牵人心，同演一台麦西来甫。

外加瓜子和干果，还有美酒来消遣，但请大家来开怀，万

事皆休歌舞中，大家欢喜尽兴归，我的心事就没了。 ”

这时，麦西来甫接近尾声，全体男女老少都加入了狂

欢队伍，仪式也即将结束，该举行转交仪式了。 一对老人

互诵青苗民谣并敬“阔克小姐”。 作为前一次“阔克小姐”

的主人将事先准备好的九拃长的羊（母羊或种羊）内和九

个托盘里的盛有九种水果呈给下一个“阔克小姐”的接受

者。 接受者满怀喜悦地双手接过“阔克小姐”，在大伙地簇

拥下，一起把“阔克小姐”接回家。 送“阔克”活动场面丝毫

不亚于刚才麦西来甫的场面，新主人家门前铺着长毯子，

村民们载歌载舞，极其热闹。 新主人接过“阔克小姐”后，

向大家宣布下一轮麦西来甫的正式开场时间， 大家一片

欢呼。

就这样，一家接一家，整个一个冬天，全村都沉醉在

欢快的麦西来甫中，等到来年新春诺肉孜节来临之时，一

场规格更为隆重、 盛大的新春麦西来甫将阔克麦西来甫

活动推向高潮，并通过诺肉孜庆典以示新年的开始。

据了解，在新春麦西来甫中，做诺肉孜年饭具有十分

重要的意义，这种饭因为在新年第一天做，是用新年的初

芽做的第一顿饭。 因此，直到如今，哈密维吾尔群众还称

之为诺肉孜年饭。 这时候的新春麦西来甫,也是一场盛大
的集会。 在人们的呵护下长成的“阔克小姐”再次被接到

现场，由场内的长者当众剪去青苗，并将培育的“阔克小

姐”放入流水中，任它随波而去，希望此年有个好收成。 这

项活动于每年的 3 月 21 日举行， 第二天农民开始耕地，
按照旧年历，春耕这天就是新年的开始。

三、阔克麦西来甫的文化寻踪———乌古斯可汗时

代的古老仪式

笔者在哈密考察了包括阔克麦西来甫在内的哈密木

卡姆，发现哈密阔克麦西来甫的古老性、连续性、完整性

在新疆十分罕见， 而且和唐代哈密境内的伊州乐有着密

切的承传关系。

“阔克”和“麦西来甫”是两个词语。 “阔克”有两种意

思：一是指蓝天、苍天，二是指青苗。 “麦西来甫”一词源自

阿拉伯语，意为聚会。 “阔克”和“麦西来甫”合成后，就演

化成哈密维吾尔人的一种特殊的民间娱乐形式， 阔克麦

西来甫也就是青苗麦西来甫。

阔克麦西来甫为哈密独有， 这和遥远的维吾尔早期

历史息息相关， 这段历史有幸被维吾尔族世代相传的史

诗《乌古斯可汗的传说》所记载，为今天阔克麦西来甫悠

久的过去找到了时间上的渊源和文献佐证。 而白雪皑皑

的天山、纯净的白杨河、无垠的大漠戈壁、至美的胡杨、动

人的哈密木卡姆为阔克麦西来甫注入了迷人的色彩。 因

而， 当哈密木卡姆被称作新疆木卡姆古老的源泉和躯干

之一时， 作为哈密民间最重要的舞蹈———阔克麦西来甫

在哈密麦西来甫中具有着举足轻重的作用， 不仅是其重

要的组成部分， 更是证明哈密维吾尔先民长期以来生活

在哈密绿洲的文化活化石，在新疆独树一帜。 据中国社会

科学院少数民族文学研究所研究员郎樱老师研究， 这是

新疆流传下来的最古老、最原始的维吾尔原生态舞蹈。

从流传下来的历史文献看， 乌古斯可汗每次召集部

落大会时， 都要按照萨满教的仪式在大帐的两侧各立一

根木杆，在杆顶挂上金鸡、银鸡，杆下分别拴黑羊、白羊。

这种仪式后来逐渐演变成挂羊头、布条、牛尾。 至今，维吾

尔族穆斯林在朝拜麻扎时，仍然在麻扎周围插木杆，在其

周围挂羊头、羊皮、布条等，同时还要集体跳萨满舞。 哈密

绿洲流传下来的阔克麦西来甫保留了古代乌古斯可汗时

代的古老仪式。 可以肯定地说，和古代萨满有着直接的承

传关系。

阔克麦西来甫的起源在《乌古斯可汗的传说》中有清

晰记载。 传承至今日的阔克麦西来甫中所具有的时间性、

仪式性、 古老性特点非常突出， 仪式中保存着古老的民

俗，蕴涵着古老的文化。 立在青苗上象征太阳的轮形物以

及插在青苗上的金鸡与银鸡，和古老的史诗《乌古斯可汗

的传说》中的相关情节一致，清晰地展现了这一古老文化

传统发展的脉络印痕。

作为伊斯兰教最晚传入的绿洲， 位于新疆东大门的

哈密得以保留了远古回鹘时代有关“萨满”的古老文化仪

式和身影，确属难得。
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